
1             Les mystérieux graffitis

FR : Des croix gravées par les
Templiers emprisonnés
témoignent de leur foi et de leur
mystère.
EN : Crosses carved by imprisoned
Templars reveal their faith and
mystery.

2                Porte des Tours

FR : Entrée principale de Domme,
elle servit aussi de prison pour les
Templiers en 1307.
EN : Domme’s main gate also held
imprisoned Templars in 1307.

5           Moulin du Roy

FR : Ce moulin à vent royal
symbolisait l’autorité sur le pain.
EN : This royal windmill symbolized
control over bread.

Parcours à pied
Niveau Intermédiaire
Attention au fort dénivelé
3 km - 50 minutes

3                          Porte de la Combe
et chemin de ronde

FR : Porte fortifiée et sentier
défensif sur les remparts sud.
EN : Fortified gate and defensive
walkway on the southern wall.

8 Place de la Halle

FR : Coeur de la bastide , la halle
classée abrite aujourd'hui l'entrée
de la grotte naturelle.
EN : The town's historic center with  a
listed market hall that leads to
underground caves.

4 Porte Delbos

FR : Ancienne porte défensive de
la bastide médiévale, elle
protégeait l’accès Sud-Est de la
bastide.
EN : Old fortified gate guarding the
south-eastern entrance to Domme.

7 Église Notre-Dame-de-
l’Assomption

FR : Église gothique sobre du XIIIᵉ
siècle, cœur spirituel de Domme.
EN : Simple 13th-century Gothic
church, Domme’s spiritual center.

6                Belvédère & buste de
Malleville

FR : Vue imprenable et hommage
au juriste Jacques de Malleville.
EN : Stunning view and tribute to
jurist Jacques de Malleville.
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Soyez toujours prudent et prévoyant lors d'une randonnée. Périgord Access et l'auteur de cette fiche ne
pourront pas être tenus responsables en cas d'accident survenu sur ce circuit.
"Always be cautious and prepared when hiking. Périgord Access and the author of this guide cannot be held
responsible for any accidents occurring on this trail."

DOMME
BIENVENUE À

Français :
Bienvenue à Domme, bastide royale fondée au
XIIIe siècle et perchée au-dessus de la vallée de
la Dordogne.
Ce village classé vous invite à découvrir son
patrimoine, ses ruelles médiévales et ses points
de vue remarquables.

English:
Welcome to Domme, a royal bastide founded in the
13th century and perched above the Dordogne
Valley.
 This listed village invites you to explore its heritage,
medieval streets, and stunning viewpoints.

PERIGORD ACCESS

Rue Jacques de Malleville

Route de la Bastide
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Rue du Vieux Moulin

Rue de la couleuvre

Rue Paul Reclus

9 Maison de la monnaie

FR : Demeure de 1282 symbole du
privilège royal de la cité de battre
sa propre monnaie.
EN : A 1282 house symbolizing the
town's privilege to mint its own coins.

8

11           Lavoir de Domme

FR : Ce lavoir du XIXᵉ siècle était un
lieu de lessive et de vie sociale.
EN : This 19th-century washhouse
was a place of laundry and
gathering.

10 Place de la Rode

FR : Rode fait référence à l’histoire
ancienne, c’était probablement
une place d’exécutions, mémoire
de la justice médiévale.
EN : Former execution site, reminder
of medieval justice.
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